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„Aš atėjau, kad žmonės turėtų gyvenimą, –

kad apsčiai jo turėtų“ (Jn 10, 10)

 

Mieli broliai ir seserys,

Velykų rytą vėl skamba žinia, kurią Bažnyčia nenuilstamai kartoja per amžius:
Kristus prisikėlė! Tai reiškia, kad gyvenimas yra stipresnis už mirtį, šviesa – už
tamsą, o meilė – už blogį. Dievas nugalėjo mirties ir blogio viešpatavimą, bet ne
prievarta, o atiduodamas pats save.

Evangelijos nevengia pristatyti apaštalų sąmyšio ir išgąsčio net Velykų dieną, kai,
sukaustyti  baimės,  jie  slėpėsi  už  užrakintų  durų.  Pas  juos  atėjęs  Kristus
nepriekaištauja ir nekaltina, o taria: „Ramybė jums“, ir rodo vinimis pervertas
rankas. Dievas trokšta ne tik atleisti, bet ir suteikti gyvenimo apstumą, kaip mini
evangelistas Jonas. Tiesa, Dievo teikiama gyvenimo pilnatvė neapsaugo nuo vargų
ir skausmo. Kristaus kūnas ir po prisikėlimo vis dar turi žaizdas, tačiau jos liudija
Dievo meilę ir tai, kad Viešpats padeda įveikti visus sunkumus.

Šventasis Paulius primena, kad mūsų gyvenimas jau dabar yra paslėptas Kristuje,
suvienytas  su  Juo  (plg.  Kol  3,  3).  Kai  atleidžiame  tam,  kuris  įskaudino,  kai
nugalime egoizmą ir ištiesiame ranką kenčiančiam, kai pasipriešiname „mirties
kultūrai“, liudijame, kad Prisikėlusysis yra gyvas mumyse.
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Velykų  viltis  negali  likti  abstrakti  idėja  –  ji  turi  įsikūnyti  mūsų  gyvenime.
Šiandienos Lietuva ir  Vakarų pasaulis  patiria „demografinę žiemą“,  todėl  taip
svarbu palaikyti pozityvų visuomenės – mūsų visų – požiūrį, kad vaikai yra ne
kliūtis  tėvų  sėkmei,  bet  dovana,  padedanti  augti  jų  laimei.  Kiekviena  šeima,
drąsiai priimanti naują gyvybę, liudija savo tikėjimą ir viltį. Tokios šeimos vertos
ne tik gražių žodžių, bet ir realios paramos. Turime atsigręžti ir į vyresnio amžiaus
žmones, kurie dažnai jaučiasi vieniši – jiems reikia mūsų dėmesio ir pagalbos,
ypač tada, kai artimieji yra toli.

Rūpestis  gyvybe ragina prisiminti  visus kenčiančiuosius.  Žvelgdami į  pasaulio
žemėlapį – Ukrainą, Artimuosius Rytus – matome sukrečiančias žmonių tragedijas
ir baisius karo padarinius. Tegul gyvybės pergalę skelbianti Velykų šventė mus
visada skatina padėti tiems, kurie kenčia, ir nepaliaujamai melsti Dievą taikos bei
ramybės.

Jėzus  nepaliko  savo  mokinių  vienų,  o  subūrė  į  dvasinę  šeimą  –  Bažnyčią.
Gyvenimas gražiausias tada, kai juo dalijamės. Linkiu, kad lietuvių parapijos ir
bendruomenės  visame  pasaulyje  būtų  židiniai,  kur  kiekvienas  galėtų  jaustis
priimtas, išklausytas ir mylimas.

 

Laimingų ir viltingų šventų Velykų!

 

Arkivysk. Lionginas Virbalas, SJ

LVK Delegatas užsienio lietuvių sielovada

 

Easter 2026

 

“I came that they may have life 

and have it abundantly” (Jn 10:10).

Dear Brothers and Sisters in Christ,



On  Easter  morning,  the  message  that  the  Church  has  tirelessly  repeated
throughout the ages resounds once more: Christ is risen! This means that life is
stronger than death, light stronger than darkness, and love stronger than evil.
God has conquered the dominion of death and evil, not by force, but by giving
Himself.

The Gospels do not shy away from depicting the apostles’ confusion and fear even
on Easter Day,  when,  gripped by fear,  they hid behind locked doors.  Christ,
coming to them, does not reproach or accuse them, but says, “Peace be with you,”
and shows them his hands pierced by nails. God desires not only to forgive, but
also to  grant  the fullness of  life,  as  the evangelist  John mentions.  True,  the
fullness of life given by God does not protect us from hardship and pain. Even
after the Resurrection, Christ’s body still bears the wounds, yet they bear witness
to God’s love and to the fact that the Lord helps us overcome all difficulties. 

Saint Paul reminds us that our life is already hidden in Christ, united with Him
(cf.  Col  3:3).  When we forgive  those who have hurt  us,  when we overcome
selfishness and reach out to those who are suffering, when we resist the “culture
of death,” we bear witness that the Risen One is alive within us.

The hope of Easter cannot remain an abstract idea—it must be embodied in our
lives. Today, Lithuania and the Western world are experiencing a “demographic
winter,”  which  is  why  it  is  so  important  to  foster  a  positive  attitude  in
society—among all  of  us—that  children are not  an obstacle  to  their  parents’
success,  but  a  gift  that  helps  their  happiness  grow.  Every  family  that
courageously welcomes new life bears witness to its faith and hope. Such families
deserve  not  only  kind  words,  but  also  real  support.  We must  also  turn  our
attention to older people, who often feel lonely—they need our attention and help,
especially when their loved ones are far away. 

Our concern for life calls us to remember all those who are suffering. When we
look at the map of the world—Ukraine, the Middle East—we see harrowing human
tragedies and the terrible consequences of war. May the feast of Easter, which
proclaims the victory of life, always inspire us to help those who suffer and to
pray ceaselessly to God for peace and tranquility.

Jesus  did  not  leave  his  disciples  alone,  but  gathered  them  into  a  spiritual
family—the Church. Life is most beautiful when we share it. I pray that Lithuanian



parishes and communities around the world may be places where everyone can
feel accepted, heard, and loved.

Wishing you all a joyful and hopeful Holy Easter!

 

Archbishop Lionginas Virbalas, SJ

Delegate of the Lithuanian Bishops’ Conference

for the Pastoral Care of Lithuanians Abroad

 


